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The Battle of Gideon
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Now the angel of the Lord came and sat under a tree, while Gideon
was beating out wheat in the winepress to hide it from the
Midianites. And the angel of the Lord appeared to him and said,
"The Lord is with you, O mighty man of valor."
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And Gideon said to him, "If the Lord is with us, why then has all this
happened to us? And where are all the wonders that the Lord did
when He brought up the people from Egypt?' Now the Lord has
forsaken us and given us into the Midianites."
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And the Lord turned to him and said, "Go with your might and save
Israel from the Midianites. Behold, | am the one sending you." And he
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aid to him, "Please, Lord, how can | do such a thing? Look, | am the

weakest in Manasseh, and | am the youngest in my father's house." And
the Lord said to him, "Behold, | will go with you, and you shall strike the
Midianites as one man."
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What Gideon saw
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The Lord is not with us.
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The Lord has abandoned us.
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What Gideon saw
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| am the weakest.
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“| don’t have power or ability.”
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What Gideon saw
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| am the youngest.
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“| am not qualified or prepared.”
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“Look!”
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And he said to him, "Please, Lord, how can | do such a thing?

Look, | am the weakest in Manasseh, and | am the youngest
in my father's house."
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What God saw
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“O Mighty man of valor!”
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You have power. You are capable.
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What God saw
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“| am sending you!”
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You are chosen. You are qualified.
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What God saw

@ b E-2 LT L

“I am going with you!”
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You are not forsaken. | am with you till the end.
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“Behold!”
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And the Lord turned to him and said, "Go with your might and save
Israel from the Midianites. Behold, | am the one sending you." And he
said to him, "Please, Lord, how can | do such a thing? Look, | am the
weakest in Manasseh, and | am the youngest in my father's house." And
the Lord said to him, "Behold, | will go with you, and you shall strike the
Midianites as one man."
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“Go with your might.”
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“| am sending you.”
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“Strike as one man.”



N7 )L (Heb) 11:27

EMPCE>T. E—LCREDEDZRBNBDCERLL. IV T M
VBEEDFRUE, RIZ.BICERZABEWAZBTWLWAELDICULT,
?:’mﬂﬁ‘.r L/TCODT\\?O

By faith Moses left Egypt, not being afraid of the anger of the
king, for he endured as seeing him who is invisible.



